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LAS ORACIONES  SUBORDINADAS COMPLETIVAS GRIEGAS 
 

 

1. DEFINICIÓN. 

 

• Son las que sirven de sujeto o complemento directo de una oración principal. 

 

• En castellano van generalmente precedidas de la conjunción que. 
 

 

 

2. TIPOS. 
 

Se pueden dividir en los siguientes tipos: 

 

• Completivas de infinitivo. 

• Completivas con ὅτι. 

• Completivas de participio. 

• Interrogativas indirectas. 

• Completivas con ὅπως. 

• Completivas con  μή o  μή οὐ. 
 

 

 

3. COMPLETIVAS DE INFINITIVO. 
 

 

• Dependen de verbos de: voluntad, impersonales (o expresiones impersonales), 

inteligencia o pensamiento y  lengua.. 

 

• La negación es  οὐ con los verbos de lengua e inteligencia. 
 

• La negación es  μή con los verbos de voluntad e impersonales. 

 

• El sujeto de esta oración se pone en ACUSATIVO. Pero si es el mismo que el de 

la oración principal, no se expresa. 

 

• El verbo de esta oración aparece siempre en INFINITIVO. 

 

• Traducción: el infinitivo se traduce por un tiempo personal de indicativo o 

subjuntivo, teniendo siempre en cuenta el tiempo del verbo de la oración principal 

y el tipo de infinitivo que aparezca en la oración subordinada.  

Después del verbo principal siempre hay que poner la conjunción “que”. 
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4. EJEMPLOS EN ESPAÑOL. 

 

• Quiero que mi padre  vuelva a casa. 

 

• Pienso que hoy tendré suerte. 

 

• Es necesario que entreguemos los exámenes. 

 

• Mis amigos dicen que mañana iremos al cine. 

 

• El profesor nos ordenó que nos quedáramos en clase. 

 

• Me alegro que hayas venido. 

 

• Han oído que hoy no tendremos clase de griego. 
 

 

5. PALABRA MNEMOTÉCNICA: VILMAS. 

 

• Verbos de voluntad: querer, desear, preferir ... 

 

• Verbos de inteligencia o pensamiento: pensar, juzgar, creer, considerar ...  

 

• Verbos o expresiones impersonales: es conveniente, es necesario, es preciso ... 

 

• Verbos de lengua: decir, hablar, contar, narrar ... 

 

• Verbos de mandato: ordenar, mandar, exigir ... 

 

• Verbos de afecto: alegrarse, entristecerse, angustiarse, apiadarse ... 

 

• Verbos de sentido: oír, escuchar, ver, percibir ... 

 

 

6. EJEMPLOS EN GRIEGO. 

 

Ø ὁ Πελίας  κέλευει  τὸν Ἰάσονα τὴν δοράν    χρυσόμαλον φέρειν. 

 

 

Ø ὁ Ἰάσων  κέλευει  τὴν Μήδειαν τὸ φάρμακον δίδοναι. 

 

 

Ø ἡ Μήδεια  αἰτεῖ  τὸν Ἰάσονα  ὅρκον  ποιεῖν. 

 

 

Ø ὁ  χρησμός  ἀγγέλλει  τὸν Ἰάσονα  εἰς τὸν  Ἰωλκόν ἥκειν. 



I.E.S.  DIEGO DE PRAVES  DEPARTAMENTO DE LATIN 

 

 Sintaxis oracional 3 

 

Ø χρή  τὴν Μήδειαν  Ἰάσονα  συνεργεῖν. 

 

 

Ø χρή  τὸν Ἰάσονα  Μήδειαν  εἰς τὴν Ἑλλάδα  ἄγειν. 

 

 

Ø δεῖ  τὸν Ἰάσονα  ὅρκον  ποιεῖν. 

 

 

Ø ὁ Αἰήτης κέλευει  τοὺς φύλακας  τὸν Ἰάσονα  διώκειν. 

 

 

Ø ἡ Μήδεια  αἰτεῖ  τὸν Ἰάσονα  τὸν δράκοντα  κτείνειν. 

 

 

Ø ὁ Ἰάσων  αἰτεῖ  τὴν Μήδειαν  τὸν Ἄψυρτον  σῴζειν. 

 

 

Ø ἡ Μήδεια  κέλευει  τὸν Ἰάσονα   Ἄψυρτον  κτείνειν. 

 

 

Ø ὁ Ἰάσων  ἐμάνθανε  τοὺς Ἀργοναύτας   ἀγαθοὺς ἀνθρώπους εἶναι. 

 

 

Ø ἐνόμιζες  τόν ἥλιον  θεόν εἶναι. 

 

 

Ø οἱ Ἕλληνες  ἔλεγον τὸν Ἀλέξανδρον  βάρβαρον εἶναι. 
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EJERCICIOS: COMPLETIVAS DE INFINITIVO 

 

 

• ὦ ἄνδρες, περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι ὑμᾶς ἀγαθοὺς δικαστὰς ἐμοὶ 

γίγνεσθαι. 
 

• ὦ ἄνδρες, περὶ πολλοῦ οὐ ποιοῦμαι ὑμᾶς κακοὺς δικαστὰς ἐμοὶ 

γίγνεσθαι. 
 

• ὦ ἄνδρες, περὶ πολλοῦ ποιεῖται ὑμᾶς ἀξίους δικαστὰς γίγνεσθαι. 
 

• ὦ ἄνδρες, περὶ πολλοῦ ποιοῦνται ὑμᾶς βεβαίους δικαστὰς 

γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ ποιεῖσθε ἡμᾶς σεμνούς  δικαστὰς γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ οὐκ ποιεῖ  αὐτόν κοῦφον γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  ποιεῖται  σέ πιστόν γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  ποιοῦμαι  αὐτοὺς  ξενικούς γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  οὐκ ποιούμεθα   τυφλοὺς γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  οὐκ ποιεῖται ἐμὲ μαλακὸν γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ ποιοῦνται με δεινόν γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ οὐκ ἐποιοῦντο σέ λευκόν γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ ἐποιούμην ὑμᾶς  ἱκανοὺς γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  οὐκ ἐποιούμεθα αὐτοὺς μικροὺς γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  ἐποίον ἐμὲ γελοῖον γίγνεσθαι. 
 

• περὶ πολλοῦ  ἐποιεῖτο σέ  αἰσχρὸν γίγνεσθαι. 
 

 

 

 




